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AHIJIACKYE TEHZIEPHBIE U TEHJIEPHO HEMTPAJIBHBIE HEOJIOI M3MBbL:
CEMAHTUYECKUI ACTIEKT

B cratbe paccmaTpuBaroTCs reHEpHBIE U TEHAEPHO HEHTpabHbIE HEOJOTU3MBI, BHIOPAH-
HblE€ M3 CIKMCKAa HOBBIX cloB c caiita KemOpumxckoro crnoBaps. llenbio paOoTel sBIsieTCs
CEMaHTHUYECKUN aHaJU3 HEOJIOTU3MOB U OMPEIETICHUE COMATBHO-YKOHOMUYECKOTO TTOJIOKEHUS
xeHmuH BemukoOputanuu u CHIA. Ilpu cocTtaBieHMu Kopilyca HCHOJB30BaTUCh METOJbI
CIUIONTHOM BBIOOPKM M KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaiu3a. Heolorm3Mbl ONMUCHIBAIOT Pa3IUYHbBIC
cdepbl KU3HH KEHIIWHBI, OJIHAKO MX OOJbIlas 4acTh XapaKTepH3yeT €€ KaKk MaTh U UCIOJb-
3yeTcs JUIsl OLIEHKHU OJIarOCOCTOSTHUSA.

KiawueBble cJI0Ba: HEONOTU3MBbI, reHaep, xeHmuusl;, CMU; demuHUTHBHI,
reH/IepHast TINHTBUCTHKA.

The article deals with gender and gender-neutral neologisms selected from the list of new
words from the Cambridge Dictionary website. The aim of the work is the semantic analysis of
neologisms and the definition of the socio-economic status of women in the UK and the USA.
When compiling the corpus, the methods of continuous sampling and contextual analysis were
used. Neologisms describe various areas of a woman's life, but most of them characterize her as
a mother and are used to assess well-being.

Key words: neologisms, gender, women, media, feminine nouns, gender linguistics.
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AHIMICKUN $3bIK, TAKXKE KaK M JIPYyTU€ SI3bIKH, PETYISIPHO MOMOJIHSAETCS
HOBBIMH JICKCHYECKUMHU €IMHULIAMUA — HEOJIOTU3MAMHU, B TOM YHUCJI€ ONMKUCHIBAIOIIN-
MU pa3Hbie cephl ASSTEIBHOCTU KEHIIUH. Heolloru3mMel — 3TO Cii0Ba, 3HaYEHUS
CJIOB WUJIM CJIOBOCOYETAHMUS, HEJJABHO MOSIBUBILIMECA B sI3bIKe [1].

AKTYaJnbHOCTh M3yY€HHUS HEOJIOTM3MOB 3aKJII0UYaeTCs B TOM, YTO OHU YacTO
UCIoNb3yroTcsl npenacraBurensimu CMU, HO uccnepoBarend HE yCHEBaIOT BKIIO-
YaTh UX B CJIOBapH, MO3TOMY H3YUYEHUE HOBBIX CJIOB MOMOTAET IMOHSATH CMBICI
TekcTa. KpoMe TOro, HEOJIOTU3MBI SIBISIIOTCS CBOCOOPA3HBIMH MapKepamu, IOMO-
ralolMMU  OINpPENENUTh, KaKoe TMOJOKEHHE 3aHUMAeT B HACTOAIIee BpeMs
xenmHa B Benukoopuranuu u CIIA, kakoBbI chepbl ee HHTEPECOB.

[lear wuccnegoBaHUS — ONPENCIUTh, KaK XapaKTEpU3YIOT COBPEMEHHBIX
xeHmH Benukoopuranuu u CIIA renaepHbie U reHAEpHO HEUTpalbHbIE HEOJIO-
TU3MBI.

3amaun uccneaoBaTeNIbckoi paboThl: 1. U3YyYUTh HEOJOTU3MBbI, OTYOIMKOBAH -
Hble Ha caiiTe oHsaiH-cinoBaps Cambridge University Press [2] B pasznene «bior
KemOpumxckoro cimoBapsi», 2. coOparh KOPHYC JIGKCUYECKUX E€IUHUI], KOTOpPbIE
UMEIOT OTHOIICHHE K COIMATbHO-3KOHOMUYECKOMY TIOJIOKEHHUIO KEHIIUH, HX
OILICHKE OKPYAIOIIMMHU, U ONPEJIETUTh CMBICIIOBOE 3HaYEHUE HOBBIX CJIOB M CIIO-
BOCOYETAHUM.

[IpoGnema ucciaeaoBaHMs 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO, HECMOTpPS Ha HaJIU4YUE
HAy4YHBIX pabOT O HEOJOTU3MAaX C TEHJIECPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4YCHUs, W3-3a
HEIPEPHIBHOTO TIpollecca 00pa3oBaHUsI HEOJOTU3MOB B aHTJIMICKOM SI3bIKE JIaH-
HbIE MaTepuajbl MOCTENEHHO CTAHOBSTCS HETOJHBIMH U TEPSIOT CBOIO aKTyallb-
HOCTb.

OOBEKT HCCIeAOBaHUS — MaTepHalibl ¢ caiita oHmaiH-cioBaps Cambridge
University Press, mpenMer ucciaeIoBaHHs — HEOJIOTHU3MBI C TEHACPHBIM KOMIIO-
HEHTOM 3HAYCHHUS, B TOM 4HuCJIEe (DEMUHUTHBBI-HEOJOTU3MBI, a TaK)Ke T€HIEPHO
HEUTpaJIbHbIE HEOJIOTU3MBI. M3ydeHHbie cioBa u ¢pas3bl ObUTM OTMEUEHBI B TMCHMEH-
HOM WJIM YCTHOM aHTJTIMICKOM si3bIke B riepuoy ¢ 1 staBaps 2019 1. o 31 utons 2023 r.
U eIlIe HE BKIIOUYEHBI B CIIOBApH, TAKUM 00pa3oM, XpOHOJIOTHUECKUE PAMKH HCCIIe-
JIOBAHUS COCTABJISIIOT TIEPHO] OKOJIO TISITH JIET.

['umoTte3oii uccnea0BaHus SBISCTCS MPEINOIONKEHHE O TOM, YTO HEOJIOTU3MbI
OTpaXaroT Ty JAeATEIbHOCTh, KOTOPYIO OCYIIECTBIISIOT KEHIIUHBI, CJICA0BATEIBHO,
aHaJIN3 HOBBIX CJIOB, TOSBHUBIIMXCS B AHTJIMHCKOM SI3BIKE, JA€T BO3MOXHOCTH
MOHSATH, KAKOE€ MECTO 3aHMMAIOT JKCHIIMHBI B OpUTAHCKOM OOIIIECTBE.

[Ipn HamucaHuu pabOTHl MCIOJI30BAIMCH METOJbI CIIONIHOW BBIOOPKU U
KOHTEKCTYaJbHOTO aHayim3a. M3 criucka HEeoJIOTH3MOB U3 Pa3HOOOpa3HbIX aHTJIOS-
3BIYHBIX WHTEPHET-U3aHul, omyonrKkoBaHHbIX B biiore KeMOpumkckoro cioBaps,
ObLTM OTOOpaHBI TE, KOTOPHIE MMEIM OTHOIIEHUE K KeHIMHaM. Heooru3mel
COMPOBOXKIATTUCH IPUMEPAMU U3 TEKCTOB, I7Ie OHU OBLITU BIEPBBIC HCIOIB30BAHBI,
U OTH TEKCThI TMOABEPTINCH aHAIM3Yy JUIsl TOro, YTOOBI MmojoOpaTh Hambojee
MOAXOSAIINN ITEPEBOT HOBBIX CJIIOB Ha PYCCKHUU SA3BIK.

77



Heonorusmel ¢ reHiepHbIM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHMS paHee M3Yy4yajuch TaKu-
Mu uccienosarensiMu kak M. [llumanscka [3], H. B. Cretioxa [4], W. I'. Mmenko
u O. C. ®uwionona [5], O. U. bapxarosa [6], B. B. Karepmuna u I1. C. buprokosa
[7], B. O. JIucunpina u 2. K. Apytionos [8], O. ®y6ep u M. Jlemmenc [9].

Henw3st octaBuTh 0€3 BHUMaHUS M (DEMHHHUTHBBI, KOTOPHIE BCTPETHIIUCH B
coOpanHOoM Kopmyce. MccienoBannio (eMUHUTHBOB-HEOJIOTU3MOB B aHTIUHCKOM
sa3bIke Obutn mocBsiieHbl padoTel H. C. Camoiinenko u A. A. CrekiieneBoit [10],
A. A. lIpt6xutoBolt u H. O. Tpydanosoii [11].

Hctounuku, mnociayxuBiiue 0a30i HCCIeI0BaHMS, IPEACTaBIAIOT COO0O0M
nyonukauuu CMU B cetn untepuer. OtmeTuM cambie aBroputretnsie CMU: O6pu-
taHckue razetbl « The Guardiany, «Metroy, «The Daily Telegraph», «The Suny,
«The Independenty, amepukanckuii >xypHan «Glamour’ ¥ MeaMaKOMIIAHUIO
«The SKimmy.

Hayynas HOBU3Ha HCCJIEIOBaHUS COCTOUT B TOM, YTO B HEM COOpaHbI U
YHOOPSIAOUYEHBI HEOJIOTU3MBI B COOTBETCTBUM C TOH OOJACTBIO KU3HU U JIEATEIIb-
HOCTHU >KEHIIMH, KOTOPYIO OHU ONMHUCHIBaIOT. PaccMoTpeHHble B AaHHOU paboTe
HEOJIOTU3MbI PaHEE HE BCTPEUYAIMCh B CTAaThIX HCCIIEIOBATENICH, 3aHUMAaBIINXCS
Mpo0JIeMOl TEeHACPHBIX W TEHJIEPHO HEUTPaJbHBIX HEOJOTHU3MOB, OHU BIIEPBBIC
BBEJICHBI B HAY4YHbBI 000POT.

Teopernyeckas 3HaUUMOCTh pabOTHI 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO €€ PE3YJIbTAThI
MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHbI MPU JTAJIbHEHUIIIEM aHaIM3€ HEOJIOTU3MOB C T'€HIEPHBIM
KOMIOHEHTOM 3HaueHus. [lomydeHHbIE B XO0J€ HCCIEAOBAaHUS JaHHBIE MOTYT
MPEJCTaBIATh, HMHTEPEC IS MpernojiaBaTesiell aHTIMUCKOTO S3bIKa, HCTOPUH,
00111€CTBO3HAHMS, 1JI CTYJEHTOB.

B xonme pabGoThl ¢ MCTOYHMKAMU OBLIM HaWIEHbI TE€HACPHBIE HEOJOTU3MBI,
a TaKKe HEeUTpaJbHbIC HEOJOTU3MBI, OMHUCHIBAIOIINE PA3TUYHBIC ACTEKThI KU3HU
Y KCHIIWH, U MY>KUHH.

Heonorusmel, BXOasIue B cOCTaB COOpAHHOTO KOpIyca, ObUIM pacrpeje-
JIEHBI Ha IIECTh TPYMI MO UX CEMAaHTHYECKOMY 3HaueHuto. [lepBas rpynna u3 aByx
HEOJIOTU3MOB — 3TO TE€ CJIOBAa, KOTOPbIE XapaKTepU3yKOT OTHOIIEHUS JroJeH
C TPOTUBOIIOJIOKHBIM TIOJIOM, MPU 3TOM HEOJOTH3MbI MOTYT OBITh UCIIOJb30BaHbI
JUISL XapaKTePUCTUKU MpeICTaBUTeNe 000MX MOJIOB. DTU JICKCUYECKUE €TUHUIIBI
€lIe HE BKJIIOYEHBI B CIIOBAPU, MOATOMY HE CYIIECTBYET MX TOYHOTO MEPEBOJA.
Infla-dating ‘nuasumronHoe cBuaanue’, ‘wHMIA-TATHHT TMOApPa3yMeBaeT CBH/A-
HUS, HA KOTOPBIX JIIOIU TPEANOYUTAIOT TPATHUTh CKPOMHBIE CyMMBI JIEHET H3-3a
TSOKEJIOW SKOHOMHYECKOW cuTyanuu B crpane. Untyping ‘antutunupoBaHue’
OTMCBHIBACT CHUTYAIIMIO, KOTJa YEJOBEK MPEANOYMTAaeT HAauMHATh POMAHTUUYECKHUE
OTHOIIICHUS C TE€M, KTO HE SIBJISETCS JIJIsl HETO MPUBJICKATCIIHbHBIM.

Bo BTopyr rpynmy MOXKHO BKJIIOYHUTH BOCEMb HEOJOTHU3MOB, XapakTe-
PHU3YIOIIMX POJIb JKCHIIMHBI B BocmuTaHuu naered. Heosormsm chauffeur mum
‘MaMa-1ogep’ MOSIBUIICS M3-3a TOTO, YTO B OTCYTCTBHH HAJEKHOTO OOIIECTBEH-
HOT'O TPAHCTOPTA KEHILIHUHBI BIHYXEHbI TOJIYy4aTh BOJUTEIIHLCKUE MPaBa U BO3UTH
CBOUX JIETEH HA MAIIIMHE B IIKOJY.

78



Curyarutio, Korja poauTeNN HaXOAATCS HA JETCKOW IJIOMIAIKE ¢ PeOSHKOM,
HO HE YYacCTBYIOT B €r0 WIpax, OIMCHIBaeT CJIOBO Sittervising ‘HabmoneHue 3a
JCTbMHU’, ‘CUTTEPBAM3UHT’ . MHOTHE POJUTEIM MPHIATal0T HEJTOCTATOYHO YCHIIHIMA
K BOCIHTaHUIO JIETEH, He CTPOTH W OalyloT WX, Tak mosiBriock cioBo jellyfish
parent ‘meny3a-poautens’, ‘Meay3a-poautesibHUIA’. HekoTopble )KEHIMHBI TIepe-
KJIaJIbIBAIOT OTBETCTBCHHOCTH 3a JICTEH Ha CBOMX POJMTENICH, O YeM CBUJCTEIb-
CTByeT HeoJyiorm3Mm graternity leave ‘mekpeTHbIli OTHYCK’, ‘OTIYCK IO YXOXy 3a
pebGeHKOM’, KOTOpBIN OepeT aemyIika uin 6adyIika MiiajeHIia.

Heosorusm, cXoxuii 10 CBOEMY 3BYYaHHIO M 3HAUYCHHUIO CO CIIOBOM COmMmMune
‘kOMMYyHa’ ¥ MOM ‘mama’, ‘mMaTh’ — 3TO MOMMUNE ‘KoMMyHa MaM’, O3HAYAIOIIHA
IPYIIy OJWHOKHX MaTepei, )KUBYIIUX BMECTE CO CBOUMH JICTHMH, Pa3JICIISIONINX
3a00Ty 0 HUX. JKCHIINHBI, KOTOPBIC UMEIOT JIETEH, YacTO JCIATCS B CETH CBOMMHU
BITCYATJICHUSIMU M OIBITOM, IHIIYT MUMOIr ‘MeMyapbl MaTepu’, TO €CTh MPOHU3-
BCJCHUS, OCHOBaHHbIC Ha JIMYHOM ombiTe Marepu. Mumsplainer ‘mama-
OOBSCHUTENL OT CJIoBa MUM ‘mama’, ‘maTh’ W explainer ‘o0bscHUTENh’ — Tak
HA3bIBAIOT JKCHIIMHY, KOTOpas JIaeT HEeXKelaTeIbHbIe COBEThI O BOCIIMTAHUM JIeTEH
Ha OCHOBE CBOETO OIbITa. Takoe CIIOBO OCOOCHHO aKTyaJIbHO B HACTOSIIEE BPEMs,
TaK KaK MHOTHE JKCHIIMHBI BEIyT CBOM OJIOTH W, HE SBJSACH CIICIIHAIMCTAMHU,
HECYT B MacChl OECIIOIE3HBIC U OMACHBIC COBETHI.

HexoTopsie sxeHmuabl BenmukoOpurannu u CIIIA mpenmnounTaroT HE UMETh
JETeH, TaK KaK CYMTAIOT, YTO HACEJCHHE IIAHETHl M TaK BEJIHMKO, UX HA3BIBAIOT
birth striker ‘pomo3abacToBuHK’.

TpeTbs rpyIina BKIFOYACT B CeOSI TPU HEOJIOTH3MA, ONPEACISIONTNX (YHKITHH
JKCHIIMHBI B JIOME, CEMbe, OOIISCTBE, MOMHUMO 3a00Thl O JeTsaX. KomHara wim
MIOMEIIIEHUE B OTACIIEHO CTOSIIEM JIOME, B KOTOPOM KCHIIMHA MOYKET 3aHUMAThCSI
cBonMH Jenamu, — fem den “xkeHckas Oepsora’, “keHckoe joroBo’. Hekoropeie
YKCHIIMHBI SIBJISTFOTCS CTOPOHHHUIIAMH TPAJIUIIMOHHBIX poJiel U Opaka, X Ha3bIBAIOT
tradwife ‘TpagunmoHHas TOMOXO03siKa’, ‘TpaJAUIIMOHHAs jkeHa'. B aTy ke rpymmy
BXOJIUT HEOJIOru3M groomsmaid ‘moapy»ka xKeHuxa’.

YerBeprasi rpymma COCTOUT M3 YETHIPEX CIIOB U CIIOBOCOYCTAHUM, OIHUCHI-
BAaIOIUX KaphePHBIH POCT, COIMAIBLHOE TOJOXKEHUE W SKOHOMHYECKOE OJaro-
COCTOSIHHME KCHIIMHBI. Momtern ‘mama-craxkepka’ — 3TO JKEHIIMHA C MaJCHBKUM
peOEHKOM, KOTOpasi MPOXOJIUT CTAXHPOBKY B KOMITAHWH M TUTAHUPYET BBIUTH Ha
paboTy Ha TOJHBIA JIeHb TOCTIe OKOHYaHWS Jaekpera. Heosjormsm obOpa3zoBaH OT
clioBa Mom ‘mama’ u intern ‘craxep’.

Shecession “keHckas pereccus’, ‘pereccus’ — SKOHOMHYECKHH CIiaj, 3aTpa-
T'MBAOIIUI, B OCHOBHOM, >XCHIIMH. Heosorm3sm oOpa3oBaH oT ciioBa Iesession
‘peueccusa’. O TeHAEPHOM HEPABEHCTBE CBUJIECTEIBCTBYET TAKXKE HEOJIOTU3M
bronze ceiling ‘OpoH30BbIi MOTOJIOK’, OH 03HAYAET TOT (aKT, YTO CTATYH KCHIIUH
B MHUPE HAMHOTO MEHBIIIC, YEM CTATyH MY >KUHH.

JKeHmmHBl OOpPOJIMCH 32 CBOM TIpaBa C MOMOIIBIO CO3MAHHS OpPTaHW3aIHi.
Tak, Heonoru3m Waspi ‘Bacru’ siBisieTcss abOpeBHaTypoil Ha3BaHUs A0OPOBOJIb-
HOW OpwuraHckoi opranmsanuu \Women Against State Pension Inequality
“)KeHuuHbI IPOTUB rOCYIAPCTBEHHOIO IEHCHOHHOIO HEPABEHCTBA .
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B nsTyro rpynimy BOIUIH II€CTh HEOJIOTM3MOB U3 00J1aCTH MOJBI M TOPTOBJIH.
Rich mom energy ‘sHeprus O0oratoii Mambl’, ‘9HEPrUsi MAMOYKH-OOTrauku’ sIBJIICT-
Csl XapaKTEPUCTUKOW JJIETAHTHOIO CTWIISI JKCHIIUHBI, KOTOPBIA IOKAa3bIBAET
OKpPY)KalOIIUM, YTO Yy KCHINUHBI €CTh CPEACTBA HA OYEHb JOPOTYI0 OJCKIY.
Coastal grandmother ‘6abymka c moOepexbs’, ‘mpuOpexkHas 0alymika’ — 3TO
HEOJIOTU3M, OINMCHIBAIOIINIA CIIOCOO 0O/€BAThCS, KOTOPBI BJOXHOBIJICH MPOCTHIM H
AJIETAaHTHBIM CTHJIEM OOTaThIX MOXKUIIBIX YKEHIIUH ¢ BOCTOUHOTO nmodepexns CLIA.
Heomorusm Queenager ‘kBuHdiKep’ oOpa3oBaH OT CIIOB (ueen u teenager u
O3HAuYaeT KEHIMHY CPEIHEr0o M MOXHIJIOTO BO3pacTa, BEAYIIyl0 aKTUBHBINH o0pa3
KHU3HH, creayronryio moae. The Elastic Generation ‘snacTudHoe mokojeHne’ — 3T0
rpynmna MaTepuagbHO 00ECIIEUSHHBIX KEHIIUH TPEANECHCHOHHOTO U IEHCHOHHOTO
BO3pacTa, B KOTOPBIX 3aWHTEPECOBaHBI peKiIaMomarean. Moma Ha OCOOBIi
TOJIOBHOMW yOOp MpHUBeIa K MOSBICHUIO Heooru3ma powerband ‘mossizka BnacTu’.
OTy WIUPOKYIO MOBA3KY HOCAT B OCHOBHOM MOJIOJBIE >KEHIIMHBI W3 BBICLIETO
oO1recTBna.

[Tokynku B WHTEpHETE NOpoaAwWIM Heoiorm3m Serial returner ‘cepuiiHbiii
BO3BpaliaTens’, Moj KOTOPHIM MMOHUMAIOT MOKYIMAaTess, KOTOPBIA MpHoOpeTaer
MHOTO OJIeXK/Ibl B MHTEpHET-Mara3uHax W BO3BpaIlaeT OOJIbIIYI0 YacTh CBOMX
MOKYTIOK.

K oTnmenpHOUM Tpymme cielyeT OTHECTH MHOTO3HAuHbBIN Heosoru3Mm gender
health gap, onuceiBaromuii reHIepHOE HEPABEHCTBO B 00JIACTH 3/IPAaBOOXPAHCHUS
U 370POBbsI MEKIY MYXKYMHAMH U >KeHUIIMHAMU. OH UMEET HECKOJIbKO BapHaHTOB
MepeBo/ia: ‘HEPABEHCTBO MEXKIY MY>KUYMHAMH U KCHIIUHAMH B 00JIACTH 3/IpaBOOX-
paHeHus’, ‘TeHJEPHBIA pa3pbIB B 00JIACTU 3PABOOXPAHEHNUS , ‘TEHICPHBIN pa3phIB
B 3/IpaBOOXPAHEHUN , ‘TEHIAEPHBIM pa3pblB B MEIWULMHE , ‘TEHACPHBIM pPa3pbIB
B cepe 30pOBbS .

Takum o00pazoM, B XO0j€ HCCIEAOBaHMS ObUIM HaWAeHbl 24 HEOJOTu3Ma,
KOTOpPBIE OTHOCSTCS K cdepe XKU3HH W JACITeIbHOCTH S>KCHIIUH, OHH OBLIN
pa3JiesieHbl Ha IIeCTh TPYII COIVIACHO CBOEMY CEMaHTHYECKOMY 3HAuCHUIO.
HekoTopeie  HEONOTHM3MBI  SIBISIFOTCS  TE€HACPHO-HEUTPATbHBIMM W MOTYT
MPUMEHSTHCS ISl XapaKTePUCTUKU M MYXKYUH, U JKCHIIWH. TOJBKO M3 KOHTEKCTa
MOKHO TIOHSITH, O KOM BEAET pPeub aBTOp, MCIOIH30BABIIHNIA TaKUE HEOIOTHU3MBI
kak, Hanpumep, jellyfish parent ‘meny3a-poautens’ wnu serial returner ‘ceputinvlii
so36pawjamend .

K renaepHo-oKpalieHHbIM HEOJIOTH3MaM CJIEyeT OTHECTU CJIEeIYIOIINE CI0Ba
u ¢passl: chauffeur mum “‘mama-modep’, mommune ‘kommyna mam’, mumsplainer
‘Mama-o0BsICHUTENB , MUMOIr ‘memyapsl mMatepu’, fem den “xeHckas Oepiora’,
tradwife ‘TpaguiuonHas JgoMoXxo3siika’, groomsmaid ‘moapykka JKeHHXa’,
momtern ‘mama-ctaxkepka’, shecession “xkenckas pereccus’, Waspi ‘Bacnn’, rich
mom energy ‘sHeprust Oorartoii Mambl’, coastal grandmother ‘Gabymika c
mooepexns’, Queenager ‘KBUHAIHIKED .

Heonorusm groomsmaid ‘mompyxkka »xeHuxa' sBiseTcs (HEeMUHUTHBOM —
HaMMEHOBAaHMEM JIMIIA JKEHCKOTO TI0JIa, albTePHATUBHBIM HOMHHAIIUU MYXCKOTO
nojia. JTO CYMIECTBUTEIBHOE KEHCKOTO POJa, KOTOPOE POJACTBEHHO CYIIECTBHU-
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TEILHOMY MYXCKOTO poja groomsman ‘apyr skenuxa’, ‘madep’. Eme oaux
dbemunutuB — chauffeur mum ‘mama-modep’. B 3ToM ciydae reHaepHas
MPUHAIIICKHOCTh YTOUHSIETCS IyTEM J100aBJICHUS JIEKCEMbI KEHCKOro poja mum
‘mMama’.

OcTaeTcs HEpEUIeHHBIM BOMPOC O MYyTSX IMOSBICHUS BBHIOPAHHBIX HEOJOTH3-
MOB B aHIJIMMCKOM $I3bIKE, KAK UX TOYHEE MEPEBOIUThH HA PYCCKHI SI3bIK, KaK 4acTO
OHU HucnoNb3yloTcs B CMU, SBISIIOTCS JM OHM OKKa3MOHAJIM3MaMH, KOTOPBIE
UCIIONB3YIOTCS TOJBKO NPUAYMABIIMMU HUX aBTOPAaMH U HE YNOTPEOISIOTCS
MTOBCEMECTHO B SI3bIKE.

[TonTBepkmaeTcss paHee BBLABHHYTAas THIIOTE3a O TOM, YTO HEOJIOTH3MBI
OTpaxaroT AesTeNbHOCTh XeHIH Benukooputanuu u CILIA, ux ponb u Mecto B
oO1IEeCTBE.

Heonorusmel perysisipHO NOSIBISIOTCS B SI3bIKE M MPEJCTABISAIOT cO00M OecKo-
HEYHBII HICTOYHMK CBEJIEHUH O Mpolieccax, MPOUCXOAAMHUX B counyme. OHU TOMO-
raroT yBUAETb HM3MEHEHHS B OTHOIICHWUHU IIOJIOKCHHUS JKCHIIMH B OOIIECTBE,
CBUJETEIBCTBYIOT O TOM, KaKOBBI €€ IpaBa U OOSI3aHHOCTU, POJb B CEMbE, Kak
JKEHIIMHA B3aMMOJICUCTBYET C TMPEACTABUTEISIMU MYKCKOTO TIOJIa, U KaKuM
00pa3oM K Hell OTHOCUTCA ONMbKaiiliee OKpy>KEHHUE.
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